
MANUAL DE INSTRUCCIONES

CAFETERA DE CÁPSULAS
LH2470

Gracias por comprar esta cafetera LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
EVITE EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA MORTAL E INCENDIO.
•	 En caso de emergencia: desconecte inmediatamente el aparato de la toma de corriente.
•	 Conecte el aparato únicamente a tomas de corriente adecuadas, de fácil acceso y con conexión a tierra. Asegúrese 

de que el voltaje de la fuente de alimentación coincida con el especificado en la placa de características.
•	 El uso de una conexión incorrecta anula la garantía.
•	 No tire del cable sobre bordes afilados, no lo apriete ni lo deje colgando.
•	 Mantenga el cable alejado del calor y la humedad.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico autorizado o 

personal cualificado similar.
•	 Si necesita un cable de extensión, utilice únicamente un cable con conexión a tierra con una sección transversal del 

conductor de al menos 0,75 mm² o que coincida con la potencia de entrada.
•	 Para evitar daños peligrosos, nunca coloque el aparato sobre o cerca de superficies calientes como radiadores, 

estufas, hornos, quemadores de gas, llamas abiertas o similares.
•	 Colóquelo siempre sobre una superficie horizontal, estable y nivelada. La superficie debe ser resistente al calor y a 

líquidos como agua, café, descalcificador o similares.
•	 Desconecte el aparato de la red eléctrica cuando no lo utilice durante un periodo prolongado. Desconéctelo tirando 

del enchufe, no del cable, ya que este podría dañarse.
•	 Antes de limpiarlo o realizarle mantenimiento, retire el enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se 

enfríe.

EL APARATO ESTÁ DISEÑADO PARA PREPARAR CAFÉ SIGUIENDO ESTAS INSTRUCCIONES:
•	 No utilice el aparato para fines distintos a los previstos.
•	 Este aparato ha sido diseñado únicamente para uso en interiores y en condiciones de temperatura moderada.
•	 Proteja el aparato de la luz solar directa, las salpicaduras de agua prolongadas y la humedad.
•	 Este aparato está diseñado para su uso exclusivo en hogares y aplicaciones similares, como:
•	 cocinas de empleados en tiendas, oficinas y otros entornos laborales, casas rurales, por clientes en
•	 hoteles, moteles y otros entornos residenciales; alojamientos tipo bed and breakfast.
•	 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén supervisadas o hayan recibido 
instrucciones sobre su uso por parte de una persona responsable de su seguridad. Manténgalo fuera del alcance 
de los niños.

•	 El fabricante no se responsabiliza y la garantía no se aplicará en caso de uso comercial, manipulación o uso in-
adecuado del aparato, daños derivados de su uso para otros fines, funcionamiento defectuoso, reparaciones no 
profesionales o incumplimiento de las instrucciones.

EVITE POSIBLES DAÑOS AL USAR EL APARATO.
•	 Nunca toque el cable con las manos mojadas.
•	 Nunca sumerja el aparato, ni ninguna de sus partes, en agua u otro líquido.
•	 Nunca lave el aparato, ni ninguna de sus partes, en el lavavajillas.
•	 La combinación de electricidad y agua es peligrosa y puede provocar descargas eléctricas mortales.
•	 No abra el aparato. ¡Hay voltaje peligroso en el interior!
•	 No introduzca nada en las aberturas. ¡Podría provocar un incendio o una descarga eléctrica!
•	 Nunca deje el aparato desatendido mientras esté en funcionamiento.
•	 No utilice el aparato si está dañado o no funciona correctamente. Desconecte inmediatamente el enchufe de la toma 

de corriente.
•	 Un aparato dañado puede provocar descargas eléctricas, quemaduras e incendios.
•	 Cierre siempre completamente la tapa deslizante y nunca la abra mientras esté en funcionamiento. Podría sufrir 

quemaduras.
•	 No introduzca los dedos debajo de la salida del café. Riesgo de quemaduras.
•	 No introduzca los dedos en el compartimento de las cápsulas ni en el eje de la cápsula. ¡Peligro de lesiones!
•	 El agua podría filtrarse alrededor de una cápsula si no está perforada por las cuchillas y dañar el aparato.
•	 Nunca utilice una cápsula dañada o deformada. Si una cápsula se atasca en el compartimento, apague y desen-

chufe la máquina antes de usarla.
•	 Llene siempre el depósito de agua con agua potable fría.
•	 Vacíe el depósito de agua si no va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado (vacaciones, etc.).
•	 Rellene el depósito de agua si no va a utilizar el aparato durante un fin de semana o un periodo similar.
•	 No utilice el aparato sin la bandeja de goteo ni la rejilla antigoteo para evitar derrames de líquido en las superficies 

circundantes.
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•	 No utilice productos de limpieza fuertes ni disolventes. Utilice un paño húmedo y un producto de limpieza suave para 
limpiar la superficie del aparato.

•	 Al desembalar la máquina, retire la película de plástico de la rejilla antigoteo y deséchela.
•	 El aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su segu-
ridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

•	 Todas las cafeteras pasan controles rigurosos. Se realizan pruebas de fiabilidad en condiciones reales de uso en 
unidades seleccionadas de forma aleatoria. Esto puede revelar rastros de cualquier uso previo.

NOMBRE Y USO DE LAS PIEZAS

1.	Mango para cargar y expulsar cápsulas
2.	Interruptor de encendido/apagado
3.	Botón de café espresso
4.	Botón de café lungo
5.	Salida de café
6.	Depósito de cápsulas usadas
7.	Soporte para tazas ajustable
8.	Bandeja recogegotas
9.	Tapa del depósito de agua
10.	Depósito de agua

PREPARACIÓN DEL CAFÉ
*Lea primero las precauciones de seguridad para evitar riesgos de descarga eléctrica mortal e incendio

1.	Llene el depósito de agua con agua limpia y fresca apta para el consumo humano;
2.	Coloque una taza debajo de la salida de café;
3.	Abra completamente la tapa de carga de cápsulas girando la palanca de carga y expulsión de cápsulas;
4.	Cierre la tapa de carga de cápsulas girando la palanca de carga y expulsión de cápsulas;
5.	Pulse el interruptor de encendido/apagado para encender la máquina;
6.	Pulse el botón de café espresso o lungo; cuando deje de parpadear, comenzará a salir el café; la máquina se apa-

gará automáticamente;
7.	Abra la tapa de carga de cápsulas girando la palanca de carga y expulsión de cápsulas; la cápsula usada caerá 

automáticamente en el recipiente de cápsulas usadas.

PROGRAMABLE PARA CAFÉ ESPRESSO Y LUNGO
Puede ajustar el volumen de café espresso y lungo: presione el botón Espresso o Lungo durante aproximadamente 3 
segundos y suéltelo cuando parpadee rápidamente (aproximadamente 2 veces por segundo). La máquina entrará en 
el modo de ajuste de volumen. La máquina preparará café continuamente. Vuelva a presionar el botón programable 
Espresso o Lungo cuando el volumen alcance el deseado. La máquina guardará su configuración.

*El volumen de espresso se puede ajustar de 20 a 60 ml y el de lungo de 40 a 130 ml.

PROGRAMABLE PARA TEMPERATURA
Cuando la máquina esté encendida y haya terminado de precalentarse, presione el botón de encendido/apagado + 
el botón Espresso o el botón de encendido/apagado + el botón Lungo durante 3 segundos. La máquina entrará en el 
modo de ajuste de temperatura. Presione el botón Lungo una vez; la luz parpadeará una vez y la temperatura aumen-
tará 2 °C. Pulse el botón Lungo dos veces; la luz parpadeará dos veces y la temperatura aumentará a +4 °C. Pulse el 
botón Espresso una vez; la luz parpadeará una vez y la temperatura disminuirá a -2 °C. Pulse el botón Espresso dos 
veces; la luz parpadeará dos veces y la temperatura disminuirá a -4 °C. Si no realiza ninguna operación en 3 segundos, 
la máquina saldrá del modo de ajuste de temperatura.
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RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA
Pulse los botones Espresso y Lungo simultáneamente durante unos 3 segundos para restablecer la configuración de 
fábrica.

AHORRO DE ENERGÍA Y FUNCIÓN DE ESPERA
•	 La máquina entrará en modo de espera después de 9 minutos. Puede reactivarla pulsando cualquier botón.
•	 Apagado automático: la máquina se apagará automáticamente después de 1 hora de inactividad.
•	 Transcurrida una hora, deberá encender la máquina únicamente con el interruptor de encendido/apagado.

LIMPIEZA
PRECAUCIONES
•	 No utilice productos de limpieza fuertes o abrasivos ni disolventes. No la lave en el lavavajillas.
•	 Nunca sumerja el aparato ni ninguna de sus partes en agua. Limpie la salida de café regularmente con un paño 

húmedo.

INFORMACIÓN
•	 Llene el depósito de agua.
•	 Coloque un recipiente debajo de la salida de café.
•	 Repita el programa de preparación de café sin la cápsula hasta que salga agua limpia.
•	 Vacíe la bandeja de goteo y el contenedor de cápsulas usadas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
•	 No se enciende la luz de los controles: La máquina se ha apagado automáticamente; pulse el interruptor de encen-

dido/apagado.
•	 Compruebe la alimentación eléctrica, el enchufe, el voltaje y el fusible.
•	 No hay café ni agua: Compruebe el depósito de agua; si está vacío, llénelo con agua potable. Descalcifique la má-

quina si es necesario.
•	 El café no está lo suficientemente caliente: Precaliente la taza. Descalcifique la máquina si es necesario.
•	 La cápsula no se cierra completamente o la máquina no empieza a preparar el café: Vacíe el contenedor de cápsulas.
•	 Compruebe que no haya ninguna cápsula atascada dentro de la máquina.
•	 Fugas o flujo de café irregular: Compruebe que el depósito de agua esté correctamente colocado. Limpie la almoha-

dilla que entra en contacto con la cápsula con un cepillo.
•	 La máquina se apaga automáticamente: Para ahorrar energía, la máquina se apagará automáticamente después de 

1 hora de inactividad. Consulte el apartado «Ahorro de energía».

ESPECIFICACIONES
Voltaje/potencia: 220-240 V~50-60 Hz 1400 W
Presión máxima: 20 bar
Dimensiones: 312 x 86 x 216 mm
Peso: 2,0 kg
Depósito de agua: 0,65 l
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NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 

desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, 
depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La reco-
gida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su elimina-
ción contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: MET CO.LTD


